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"King Law Ka Shuk" stone tablet. The calligraphy was
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Watchtower in Tai Po Tau
Tsuen in 1978
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King Law Ka Shuk

Situated in Tai Po Tau Tsuen in Tai Po, King Law Ka Shuk is the
ancestral hall and study hall of the Tang clan in the village. The
local Tang clan was originated from Jiangxi province, who moved
to settle in Kam Tin and later branched out to Lung Yeuk Tau, Ha
Tsuen, Tai Po and Ping Shan, etc. A branch of the lineage of Tang
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King Law Ka Shuk in 1978

Yuen Leung settled in
Tai Po Tau in the 13th
century and founded
a village named Shui
Wai. Batteries were
erected at the four
corners of the village
while houses were
built orderly. Following
the construction of
the Kowloon-Canton
Railway at the early

20th century, the village was separated into Shui Wai and Tai
Po Tau Tsuen. A three-storey watchtower was built in Tai Po Tau
Tsuen for defensive purpose, but was demolished in the 1980s.




The exact year of construction of the ancestral hall cannot be
ascertained. However, according to the villagers, it was built by
members of their 13th generation ancestor of the clan, namely
Tang Yuen Wan, Tang Mui Kai and Tang Nim Fung during the Ming
dynasty (1368—1644) to commemorate their 10th generation
ancestor Tang King Law, who was also

respected as the 1st

generation ancestor
of Lau Kwong
Tong of the

Tang clan in
Tai Po Tau.
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Tai Po Tau Tsuen in the 1970s

King Law Ka Shuk was originally used
as a study hall, accommodating up to
40 students. It adopted the teaching
method used in the traditional Chinese
private schools known as "Bok Bok
Chai", which consisted of only one class
of students that were of different ages 1932455l EMET R A0
and standards. The cockloft on the left Altar of King Law Ka Shuk

- which was specially made in
was once the dormitory for teachers  guangzhou in 1932
and single students. Apart from being a
study hall, King Law Ka Shuk was also the place for holding clan
meetings and traditional festive functions. It was later used as
the premises of Kai Chi School until its relocation in 1953. Since
then, King Law Ka Shuk has served solely as an ancestral hall.

King Law Ka Shuk is a traditional Chinese three-hall, two-
courtyard building. Its design is functional with elegant
ornamental features. Its roof ridges and wall friezes are mainly
decorated with geometric plaster mouldings whereas the
internal eave boards are patterned with leafy and floral motifs.
The study hall is fronted by two drum terraces, each with two



granite columns supporting the roof. Placed in the main chamber
of the study hall is a beautifully carved six-level altar, which was
specially made in Guangzhou in 1932 to house the soul tablets of
the ancestors from Yuen Leung to King Law.

Above the main entrance is a slab with moulded Chinese
characters denoting "King Law Ka Shuk". The characters were
written by a well-known calligraphist Tang Yi Nga (1884—1954).
His father, Tang Yung Kang, was a descendant of the Tang lineage
of Dongguan and was a Han Lin Yuan Shujishi (Scholar of the
Hanlin Academy) in the 10th year of Tongzhi reign (1871) of the
Qing dynasty. The title boards of Tang Yung Kang can still be
seen in the Tang Ching Lok Ancestral Hall and the entrance tower
of Wing Lung Wai in Kam Tin.

King Law Ka Shuk was declared a monument on 21 August 1998.
Its full restoration, which commenced in late 1998 and completed
in January 2001, was funded by the Government and monitored
by the Antiquities and Monuments Office and the Architectural
Services Department.
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The side room and parapet at the
internal open courtyard before
restoration
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Beam raising ceremony on 3 June 1999
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Installation of the main beam

Rebuilding the roof in the front hall
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Restoration

Before the restoration
of King Law Ka
{  Shuk commenced,
s, the Antiquities and
Monuments Office
commissioned the
Guangdong Provincial
Institute of Cultural Relics and
Archaeology to conduct a detailed
cartographic survey of the building in
Details of the altar  Sentempber 1998, and advise on its restoration.

The last restoration of King Law Ka Shuk took place in 1932,
during which modern building materials like concrete and steel
were widely used. After careful study and lengthy discussion
with the villagers, the Antiquities and Monuments Office
decided to restore King Law Ka Shuk in the architectual style of
the Qing dynasty. Dr Trevor Holmes was commissioned as the
consultant of the restoration project.

The main objectives of the project, apart from fully repairing
the building, were to restore it into the architectural style of
the Qing dynasty by removing all the inappropriate modern
building materials and to carry out improvement works, such as
the installation of lighting and power supply to facilitate night
time functions, the upgrading of the kitchen facilities and the
re-laying of the front courtyard.
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eBBaE The artist drawing the door god of the
A member of the Guangdong Provincial main door
Institute of Cultural Relics and Archaeology

working on the measured drawings of King

Law Ka Shuk

The full restoration commenced on 3 November 1998. Among
all the rituals of restoration of traditional Chinese buildings,
beam raising is the most significant. The ridge purlin lifting
ceremony took place on 3 June 1999 in which all the senior
members of the clan participated.
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The parapet in the open courtyard had been
repainted and restored, and was temporarily
supported by steel beams, waiting to be relocated
to the side room.

Before restoration, the roofs of King Law Ka Shuk had suffered
from serious leaks. All the beams were seriously rotten by
termites and the walls were in bad condition owing to rising
damp. Apart from repairing the defects, the careful removal
of inappropriate modern building materials was another
important aspect of the restoration. For instance, the Shanghai
plaster on the drum platform was replaced by granite while the
original red sandstone was retained; the concrete “ha gong”
beams and eave boards at the main facade were replaced by
traditional wooden beams and eave boards; the iron windows
on the fagcade were removed and rebuilt with green bricks,
and the flat concrete roofs of the two side rooms of the open
courtyard were replaced with traditional Chinese pitched roofs.
The Antiquities and Monuments Office also accepted the advice
of the Guangdong Provincial Institute of Cultural Relics and
Archaeology to remove the cocklofts in the side rooms of the
middle hall which were added recently, and to reinstall a pair
of new doors and pierced wooden screen with floral pattern
above the “dong chung” (the first screen door after the main
entrance).
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The parapet was installed on the wall of the the middle Courtyard which

side room for display

Although the restoration
aimed to restore the
ancestral hall into the
architectural style of the
Qing dynasty, some of the
outstanding features added in
the 1930s were retained for
reminiscence. For instance,
the two parapets decorated
with fine plaster mouldings in

were constructed during the
last restoration in 1932, were carefully restored, taken down
and reinstated in the green brick walls of the two side rooms
as a testimony of the building's history of repair.

The antiques and decorations of the ancestral hall were
carefully repaired, conserved and restored to their original
state. The murals on the facade, the altar, the wood carvings
and name boards, for instance, were all restored by professional
conservators. Well maintained and
featuring superb craftsmanship, the
altar, which was specially ordered
from Guangzhou by the Tang clan
during the restoration in 1932, is the
most exquisite relic of the ancestral
hall. The Antiquities and Monuments
Office commissioned an experienced
conservator from the United Kingdom
to restore the altar and other relics.
Apart from thorough cleaning, he and
his team fully repaired, restored and

re-gilded the altar to return it to its &E#&mmE

original splendor. Other relics such as  T"e altar after restoration
historic name boards, soul tablets and wooden couplets were
also carefully restored.

During the restoration, representatives from the village
attended the weekly meetings of the restoration team to
inspect the progress of the project, and to provide valuable
opinions and input.
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The restoration project of King Law Ka Shuk won
the Award of Merit of the UNESCO Asia-Pacific

Heritage Awards for Culture Heritage
Conservation
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UNESCO Asia-Pacific Heritage Awards for
Culture Heritage Conservation

In 2001, the restoration project of King Law Ka Shuk won the
Award of Merit of the UNESCO Asia-Pacific Heritage Awards
for Culture Heritage Conservation. The selection panel cited
the project for its application of best practice methodology
in renovation and its demonstration of the value of restoring
and conserving a historic building for community use. Carried
out through a balanced conservation approach and strong
community involvement,
the restoration is
regarded as an ambitious
extrapolation to bring
the historic building back
to its original state, with
an integration of some
of the more modern
elements from the
1930s.
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AR IB Public Transport
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Please browse https://www.hkemobility.gov.hk to search the routes of
different transportation modes for pre-trip planning.
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The above information is for reference only, and is subject to change in
accordance with the announcement of relevant organisations.

B BB Opening Hours
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Monday, Wednesday to Sunday 9am-1pm &2 pm-5pm

Closed on Tuesdays, Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day and the first
three days of Chinese New Year

& Enquiries
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Hong Kong Heritage Discovery Centre, Kowloon Park, Haiphong Road, Tsim
Sha Tsui, Kowloon

2208 4488

= 27216216

& https//www.amo.gov.hk
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